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ÖZET 

Uzun bir zaman edebî dil olarak varlığını sürdüren ve Türk dili 

tarihinde son derece önemli bir yeri olan Çağatay Türkçesi ve edebiyatı 
alanı ile ilgili bu güne kadar pek çok çalışma yapılmıştır. Bu alanda 

tüm dünyada önemli çalışmaların yapılması ile birlikte Türkiye'deki 

yapılan çalışmaların çokluğu dikkat çekici ve önemlidir. Bu çalışmada 

Çağatay Türkçesi ve edebiyatı ile ilgili çalışmaların tam künyesi 

verilerek bu alanda yapılacak araştırmalara katkı sağlanması 
amaçlanmıştır. Bu çalışmada Çağatay Türkçesi, Çağatay Türkçesinin 

dilbilgisi, Çağatay Türkçesi yazarlarının yayınlanmış eserleri ve onların 

hayatı ve eserleriyle ilgili tüm kitaplara; Çağatay Türkçesini veya 

Çağatay Türkçesi ile kaleme alınan eserleri konu alan ve YÖK'ün 

internet sitesinde bulunan tüm tezlere; Türkiye'de veyahut yabancılarca 

yayınlanmış olan Çağatay Türkçesi sözlüklerine; Çağatay Türkçesi ve 
edebiyatı, Çağatay Türkçesi eserleri ve sözlükleri ve onların yazarları 

hakkında ansiklopedik bilgilere yer verilmeye çalışılmış, internetten 

makalelerinin tam metni bulunan/özeti veya içindekileri bulunan Türk 

dili ve edebiyatı ile ilgili dergiler tespit edilip ve Çağatay ve Nevai gibi 

anahtar kelimeleri kullanılarak makalelere ulaşılmaya çalışılmıştır. 
Ayrıca bu gibi anahtar kelimeler kullanılarak PDF Arama Motoru (PDF 

Search Engine) ve Bilgi Sistemi (makale veritabanı) bulunan internet 

siteleri aracılığıyla da makaleler aranıp veritabanı oluşturulmaya 

çalışılmıştır. Makalelerin bir kısmını oluşturan tanıtma yazılarına da yer 

verilmeye çalışılmış, konferanslarda sunulan bildirilere ise internet veya 

basılmış bildiri kitaplarından ulaşılmıştır. 

Anahtar Kelimeler: Çağatay Türkçesi, Nevai, Nevayi, Çağatay 

Türkçesi Bibliyografyası, Çağatay Türkçesi Çalışmaları. 

 

A ESSAY BIBLIOGRAPHY ON CHAGATI TURKISH LANGUAGE 
AND LITERATURE 

 

ABSTRACT 

Related to the field of Chagatai Turkish and literature as a literary 

language has existed for a long time and a lot of extremely important in 

the history of Turkish language, which to this day, many studies have 
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been made. This field, along with the important work to be done all over 
the world, Turkey is remarkable and important by a majority of the 

work in. In this study, with giving full catalog of works Chagatai 

Turkish language and literature studies, is intended to contribute to do 

research in this area.In this study, have tried to provide information 

abaut Chagatai Turkish, Chagatay Turkish grammar, Chagatai Turkish 

authors published works and their place in the whole book about the 
life and works; entire thesis abaut Chagatai Turkish or Chagatai 

Turkish penned works with the subject area that YÖK's contained on 

the website; which was published in Turkey in Chagatai Turkish 

Dictionary or, Chagatai Turkish dictionary which was published by 

foreigners; encyclopedic knowledge of the Chagatai Turkish language 
and literature, Chagatai Turkish works and dictionaries and their 

writers.With determined the full text, summary or table of contents of 

articles on the internet regarding the Turkish language and literature 

journals and using keywords such as Chagatai and Nevai, article has 

tried to reach. In addition, The articles were searched and attempted to 

establish a database using these keywords through the web sites that 
containing PDF Search Engine and Information System. Have tried to 

provide a place to promote writing as forming part of the articles, and 

have reached the papers presented in konfrans from internet or printed 

paper books. 

Key Words: Chagatai Turkish, Nevai, Nevayi, Bibliography of 
Chagatai Turkish, Chagatai Turkish Studies. 

 

Türk dili tarihinde son derece önemli bir yeri olan Çağatay Türkçesi ve edebiyatı ile ilgili 

bu güne kadar tüm dünyada pek çok çalışma yapılmıştır. Türkiye'deki yapılan çalışmaların çokluğu 

dikkat çekici ve önemlidir. Bu çalışmaların çoğu dehası ile Çağatay Türkçesine damgasını vuran 

Nevai üzerinde yapılmıştır. Nevai ve eserleri için hazırlanan kitap, tez, konferanslarda sunulan 

bildiri ve makale gibi yüzlerce bilimsel çalışma bulunmaktadır.  

Yapılan çalışmaların bir hayli olduğu gözlenilen Çağatay Türkçesi ve edebiyatı alanındaki 

tarama çalışmamız kitap, ansiklopedi, tez, sözlük, makale ve bildiri çalışmalarını kapsamaktadır. 

Çağatay Türkçesi ve onun dilbilgisi, bu alan yazarlarının yayınlanmış eserleri ve onların hayatı ve 

eserleriyle ilgili tüm kitaplara; Çağatay Türkçesini veya Çağatay Türkçesi ile kaleme alınan eserleri 

konu alan ve YÖK'ün internet sitesinde bulunan tüm tezlere; Türkiye'de veyahut yabancılarca 

yayınlanmış olan Çağatay Türkçesi sözlüklerine; Çağatay Türkçesi ve edebiyatı, Çağatay Türkçesi 

eserleri ve sözlükleri ve onların yazarları hakkında ansiklopedik bilgilere yer verilmeye; internette 

makalelerinin tam metni bulunan/özeti veya içindekileri bulunan Türk dili ve edebiyatı ile ilgili 

dergiler tespit edilip ve Çağatay ve Nevai gibi anahtar kelimeleri kullanılarak makalelere 

ulaşılmaya; ayrıca bu gibi anahtar kelimeler kullanılarak PDF Arama Motoru (PDF Search Engine) 

ve Bilgi Sistemi (makale veritabanı) bulunan internet siteleri aracılığıyla da makaleler aranıp 

veritabanı oluşturulmaya; Makalelerin bir kısmını oluşturan tanıtma yazılarına da yer verilmeye; 

Konferanslarda sunulan bildirilere ise internet veya basılmış bildiri kitaplarından ulaşılmaya 

çalışıldı. Eserler abece sırasına göre dizilmiştir. Künyelerin aktarılışındaki tutarsızlıklar eserlerin 

yazarı tarafından verilen künyeye bağlı kalmaktan ileri gelmektedir. Çağatay Türkçesi ile ilgili 

çalışmalar, hiç kuşkusuz bunlarla sınırlı değildir; ancak bugüne değin yapılmış olan şu eserlere 

ulaşabildik: 
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 Çağatay Türkçesi ve edebiyatı ile ilgili verdiğimiz bu çalışmaların çoğunluğunu Türkiye'de 

yapılan yapıtların oluşturduğunu görmekteyiz. Verilen çalışmalar hiç kuşkusuz bunlarla da sınırlı 

değildir. Sadece Türkiye'de her ay onlarca çalışmanın yapıldığını dikkate alırsak en az her yıl 

böyle bir bibliyografya çalışmasının hazırlanmasına gerek vardır. Bu alanda yapılan bibliyografya 

çalışmalarını güncellemeye gayret ettiğimiz bu makalenin Türkoloji ile ilgilenenlerin 

çalışmalarına bir katkı sunacağını umuyoruz. 

 


